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Na Mazowszu, jako jednym z najbardziej rozwiniętych regionów rolniczych w
Polsce, obserwuje się bogactwo potencjału rolniczego, które wynika zarówno
z urodzajnych gleb, korzystnego klimatu, jak i zaawansowanej infrastruktury
rolniczej oraz doświadczenia rolników. W ciągu ostatnich kilkudziesięciu lat

rolnictwo na Mazowszu przeszło znaczącą transformację, ewoluując 
z tradycyjnego rolnictwa na nowoczesną, zorientowaną na efektywność i
zrównoważony rozwój. Oto szczegółowy opis potencjału rolniczego tego

regionu:

In Mazovia, as one of the most developed agricultural regions in
Poland, there is a wealth of agricultural potential, which results from

fertile soils, favorable climate, as well as advanced agricultural
infrastructure and farmers' experience. Over the last several decades,

agriculture in Masovia has undergone a significant transformation,
evolving from traditional agriculture to a modern one focused on

efficiency and sustainable development. Here is a detailed description
of the agricultural potential of this region:

INTRODUCTION



Mazowsze słynie z doskonałych warunków glebowych, w tym ziem
brunatnych, lessów oraz czarnych ziem, które są bardzo urodzajne 
i sprzyjają uprawom rolniczym o wysokiej jakości. Te urodzajne gleby
zapewniają doskonałe warunki do uprawy różnorodnych roślin, 
w tym zbóż, warzyw, owoców, roślin pastewnych oraz sadowniczych.
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RODZAJE GLEB

Masovia is famous for its excellent soil conditions, including
brown lands, loess and black soils, which are very fertile
and promote high-quality agricultural crops. These fertile soils
provide excellent conditions for growing a variety of plants,
including cereals, vegetables, fruits, fodder and fruit plants.

TYPES OF SOIL



KLIMAT
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Mazowsze znajduje się w strefie
klimatu umiarkowanego, co sprzyja
różnorodności upraw rolniczych.
Długie, ciepłe lata oraz
umiarkowane zimy stwarzają
dogodne warunki do rozwoju roślin,
przy zachowaniu odpowiedniej
wilgotności gleby.

KLIMAT I INFRASTRUKTURA

INFRASTRUKTURA
Region ten posiada rozbudowaną

infrastrukturę rolniczą, w tym sieć dróg,
dostęp do wody, oraz zaawansowane

systemy irygacyjne. To umożliwia
sprawną logistykę w transporcie rolnych

produktów oraz zapewnia dostęp do
wody potrzebnej do nawadniania pól.



CLIMAT
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Masovia is located in the temperate
climate zone, which favors the
diversity of agricultural crops. Long,
warm summers and moderate
winters create favorable conditions
for plant development while
maintaining adequate soil moisture.

CLIMATE AND INFRASTRUCTURE

INFRASTRUCTURE

This region has extensive agricultural
infrastructure, including a road network,
access to water, and advanced irrigation
systems. This enables efficient logistics 
in the transport of agricultural products
and provides access to water needed 

to irrigate fields.



TECHNOLOGIA
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Mazowsze jest wiodącym regionem w Polsce pod względem
stosowania nowoczesnych technologii rolniczych. Rolnicy
korzystają z zaawansowanych maszyn rolniczych, systemów
nawadniania, precyzyjnych systemów uprawy, a także
monitorowania i zarządzania gospodarstwem przez aplikacje
mobilne i oprogramowanie komputerowe.

TECHNOLOGY

Masovia is a leading region in Poland in terms of
the use of modern agricultural technologies.
Farmers use advanced agricultural machinery,
irrigation systems, precision cultivation systems,
as well as farm monitoring and management
through mobile applications and computer
software.
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Wsparcie instytucjonalne: Rolnictwo na Mazowszu
korzysta z wsparcia różnych instytucji, w tym agencji
rządowych, uniwersytetów, i organizacji rolniczych.
Dostępne są szkolenia, doradztwo, oraz programy

finansowe mające na celu wspieranie rozwoju
rolnictwa oraz podnoszenie kompetencji rolników.

Wsparcie instytucjonalne

Institutional support: Agriculture in Masovia benefits
from the support of various institutions, including

government agencies, universities, and agricultural
organizations. Training, consulting and financial
programs are available to support agricultural

development and improve farmers' competences.

Institutional support
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ZRÓWNOWAŻONY ROZWÓJ

Coraz większą uwagę poświęca się na Mazowszu praktykom zrównoważonego rolnictwa. Rolnicy
wdrażają metody uprawy ograniczające negatywne skutki dla środowiska, takie jak zmniejszenie

stosowania pestycydów i nawozów chemicznych, stosowanie technik agroekologicznych, oraz
ochrona bioróżnorodności.

More and more attention is being paid to sustainable farming practices in Mazovia. Farmers
implement farming methods that reduce negative effects on the environment, such as reducing 

the use of pesticides and chemical fertilizers, using agroecological techniques, and protecting
biodiversity.

SUSTAINABLE DEVELOPMENT
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POTENCJAŁ EKSPORTOWY
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Ze względu na wysoką jakość produktów rolnych oraz
rozwiniętą infrastrukturę transportową, Mazowsze ma

duży potencjał eksportowy. Produkty rolne z tego
regionu cieszą się dobrą opinią na rynkach krajowych
i zagranicznych, co otwiera perspektywy rozwoju dla

lokalnych rolników.

Due to the high quality of agricultural products and
developed transport infrastructure, Mazovia has great

export potential. Agricultural products from this
region enjoy a good reputation on domestic and

foreign markets, which opens development prospects
for local farmers.

EXPORT POTENTIAL



ROZWÓJ AGROTURYSTYKI
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52% 75% 90%

Oprócz produkcji rolniczej, Mazowsze rozwija również agroturystykę. Dzięki malowniczym
krajobrazom, bogatej kulturze oraz tradycjom wiejskim, coraz więcej osób odwiedza ten region,

co stwarza możliwości rozwoju dodatkowych źródeł dochodu dla rolników.

In addition to agricultural production, Mazovia is also developing agritourism.
Thanks to its picturesque landscapes, rich culture and rural traditions, more and
more people visit this region, which creates opportunities to develop additional

sources of income for farmers.

DEVELOPMENT 
OF AGRITOURISM



INNOWACIE I BADANIA
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Mazowsze jest miejscem, gdzie prowadzone są badania naukowe nad
nowymi technologiami rolniczymi, metodami uprawy oraz hodowli.
Inwestycje w innowacje mogą przyczynić się do dalszego wzrostu

wydajności rolnictwa na tym obszarze oraz zwiększenia jego
konkurencyjności.

Masovia is a place where scientific research is carried out on new agricultural
technologies, cultivation and breeding methods. Investments in innovation can

contribute to further increase of agricultural productivity in this area and
increase its competitiveness.

INNOVATION AND RESEARCH



PROGRAMY WSPARCIA I FUNDUSZE UNIJNE
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Mazowsze korzysta z różnorodnych programów wsparcia finansowanego
zarówno ze środków krajowych, jak i unijnych. Te programy obejmują dotacje

inwestycyjne, premie dla młodych rolników, programy restrukturyzacji i
modernizacji gospodarstw, a także programy rozwoju obszarów wiejskich.
Dzięki tym środkom rolnicy mogą inwestować w nowoczesne technologie,
zwiększać efektywność produkcji oraz podnosić jakość swoich produktów.

Mazowsze korzysta z różnorodnych programów wsparcia finansowanego
zarówno ze środków krajowych, jak i unijnych. Te programy obejmują dotacje

inwestycyjne, premie dla młodych rolników, programy restrukturyzacji i
modernizacji gospodarstw, a także programy rozwoju obszarów wiejskich.
Dzięki tym środkom rolnicy mogą inwestować w nowoczesne technologie,
zwiększać efektywność produkcji oraz podnosić jakość swoich produktów.

SUPPORT PROGRAMS AND EU FUNDS
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